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In the following texts when referring to Jesus the NWT translates the word proskunevwproskunevwproskunevwproskunevw  with the word obeisance  rather than the word 

worship .

Matthew 2:11 And when they went into the house they 

saw the young child with Mary its 

mother, and, falling down, they did 

obeisance to it. They also opened their 

treasures and presented it with gifts, 

gold and frankincense and myrrh.

And going into the house they saw the 

child with Mary his mother, and they 

fell down and worshiped him. Then, 

opening their treasures, they offered 

him gifts, gold and frankincense and 

myrrh. 

kaiV ejlqovnte" eij" thVn oijkivan ei\don 
toV paidivon metaV Mariva" th'" 
mhtroV" aujtou', kaiV pesovnte" 
prosekuvnhsan aujtw'/ kaiV ajnoivxante" 
touV" qhsaurouV" aujtw'n 
proshvnegkan aujtw'/ dw'ra, crusoVn 
kaiV livbanon kaiV smuvrnan. 

Matthew 14:33 Then those in the boat did obeisance to 

him, saying: “You are really God’s 

Son.”

And those in the boat worshiped him, 

saying, "Truly you are the Son of God." 

oiJ deV ejn tw'/ ploivw/ prosekuvnhsan 
aujtw'/ levgonte": ajlhqw'" qeou' uiJoV" 
ei\. 

Matthew 28:9 And, look! Jesus met them and said: 

“Good day!” They approached and 

caught him by his feet and did 

obeisance to him.

And behold, Jesus met them and said, 

"Greetings!" And they came up and 

took hold of his feet and worshiped 

him. 

kaiV ijdouV  jIhsou'" uJphvnthsen aujtai'" 
levgwn: caivrete. aiJ deV proselqou'sai 
ejkravthsan aujtou' touV" povda" kaiV 
prosekuvnhsan aujtw'/. 

Matthew 28:17 and when they saw him they did 

obeisance, but some doubted.

And when they saw him they worshiped 

him, but some doubted. 

kaiV ijdovnte" aujtoVn prosekuvnhsan, 
oiJ deV ejdivstasan. 

John 9:38 Then he said: “I do put faith in him, 

Lord.” And he did obeisance to him.

He said, "Lord, I believe," and he 

worshiped him. 

oJ deV e[fh: pisteuvw, kuvrie: kaiV 
prosekuvnhsen aujtw'/. 
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In the following texts when referring to God the NWT translates proskunevwproskunevwproskunevwproskunevw  with the word worship .

Matthew 4:10 Then Jesus said to him: “Go away, 

Satan! For it is written, ‘It is Jehovah 

your God you must worship, and it is to 

him alone you must render sacred 

service.’ ”

Then Jesus said to him, "Be gone, 

Satan! For it is written, "'You shall 

worship the Lord your God and him 

only shall you serve.'" 

tovte levgei aujtw'/ oJ  jIhsou'": u{page, 
satana': gevgraptai gavr: kuvrion toVn 
qeovn sou proskunhvsei" kaiV aujtw'/ 
movnw/ latreuvsei". 

Luke 4:8 In reply Jesus said to him: “It is written, 

‘It is Jehovah your Gode you must 

worship, and it is to him alone you must 

render sacred service.’ ”

And Jesus answered him, "It is written, 

"'You shall worship the Lord your God, 

and him only shall you serve.'" 

kaiV ajpokriqeiV" oJ  jIhsou'" ei\pen 
aujtw'/: gevgraptai: kuvrion toVn qeovn 
sou proskunhvsei" kaiV aujtw'/ movnw/ 
latreuvsei". 

John 4:24 God is a Spirit, and those worshiping 

him must worship with spirit and truth.”

God is spirit, and those who worship 

him must worship in spirit and truth." 

pneu'ma oJ qeov", kaiV touV" 
proskunou'nta" aujtoVn ejn pneuvmati 
kaiV ajlhqeiva/ dei' proskunei'n. 

In the following verse, the NWT mistranslates the two words eternal punishment  with everlasting cutting-off to deny the doctrine of 

hell.

Matthew 25:46 And these will depart into everlasting 

cutting-off, but the righteous ones into 

everlasting life.”

And these will go away into eternal 

punishment, but the righteous into 

eternal life."

kaiV ajpeleuvsontai ou|toi eij" 
kovlasin aijwvnion, oiJ deV divkaioi eij" 
zwhVn aijwvnion.

In the following verse, the NWT leaves out the word me  to remove the possibility of praying to Jesus.

John 14:14 If YOU ask anything in my name, I will 

do it.

If you ask me anything in my name, I 

will do it. 

ejavn ti aijthvshtev me ejn tw'/ ojnovmativ 
mou ejgwV poihvsw. 

In the following verse, the NWT translates the word to know,  which suggests eternal life is having an intimate knowledge of God and 

Christ (and therefore an intimate relationship with them), with a phrase suggesting a mere, intellectual knowledge.

John 17:3 This means everlasting life, their taking 

in knowledge of you, the only true God, 

and of the one whom you sent forth, 

Jesus Christ.

And this is eternal life, that they know 

you the only true God, and Jesus Christ 

whom you have sent. 

au{th dev ejstin hJ aijwvnio" zwhV i{na 
ginwvskwsin seV toVn movnon ajlhqinoVn 
qeoVn kaiV o}n ajpevsteila"  jIhsou'n 
Cristovn. 
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In the following verse, the NWT translates the phrase "the Rock was Christ"  with the phrase "that rock-mass meant Christ"  thereby 

denying the reality that Jesus Christ is the Rock of Israel, the LORD (Jehovah)

1 Corinthians 10:4 and all drank the same spiritual drink. 

For they used to drink from the spiritual 

rock-mass that followed them, and that 

rock-mass meant the Christ.

and all drank the same spiritual drink. 

For they drank from the spiritual Rock 

that followed them, and the Rock was 

Christ. 

kaiV pavnte" toV aujtoV pneumatikoVn 
e[pion povma: e[pinon gaVr ejk 
pneumatikh'" ajkolouqouvsh" pevtra", 
hJ pevtra deV h\n oJ Cristov". 

Isaiah 30:29 YOU people will come to have a song 

like that in the night that one sanctifies 

oneself for a festival, and rejoicing of 

heart like that of one walking with a 

flute to enter into the mountain of 

Jehovah, to the Rock of Israel.

You shall have a song as in the night 

when a holy feast is kept, and gladness 

of heart, as when one sets out to the 

sound of the flute to go to the mountain 

of the LORD, to the Rock of Israel.

In the following verses, the NWT mistanslates the verses in order to deny the deity of Christ

John 1:1 In the beginning the Word was, and the 

Word was with God, and the Word was 

a god.

In the beginning was the Word, and the 

Word was with God, and the Word was 

God.

jEn ajrch'/ h\n oJ lovgo", kaiV oJ lovgo" 
h\n proV" toVn qeovn, kaiV qeoV" h\n oJ 
lovgo". 

John 8:58 Jesus said to them: “Most truly I say to 

YOU, Before Abraham came into 

existence, I have been.”

Jesus said to them, "Truly, truly, I say to 

you, before Abraham was, I am." 

ei\pen aujtoi'"  jIhsou'": ajmhVn ajmhVn 
levgw uJmi'n, priVn  jAbraaVm genevsqai 
ejgwV eijmiv. 
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Colossians 1:16-17 because by means of him all other 

things were created in the heavens and 

upon the earth, the things visible and 

the things invisible, no matter whether 

they are thrones or lordships or 

governments or authorities. All other 

things have been created through him 

and for him. Also, he is before all other 

things and by means of him all other 

things were made to exist,

For by him all things were created, in 

heaven and on earth, visible and 

invisible, whether thrones or dominions 

or rulers or authorities--all things were 

created through him and for him. And 

he is before all things, and in him all 

things hold together.

o{ti ejn aujtw'/ ejktivsqh taV pavnta ejn 
toi'" oujranoi'" kaiV ejpiV th'" gh'", taV 
oJrataV kaiV taV ajovrata, ei[te qrovnoi 
ei[te kuriovthte" ei[te ajrcaiV ei[te 
ejxousivai: taV pavnta di= aujtou' kaiV 
eij" aujtoVn e[ktistai: kaiV aujtov" 
ejstin proV pavntwn kaiV taV pavnta ejn 
aujtw'/ sunevsthken, 

Colossians 2:9 because it is in him that all the fullness 

of the divine quality dwells bodily.

For in him the whole fullness of deity 

dwells bodily,

o{ti ejn aujtw'/ katoikei' pa'n toV 
plhvrwma th'" qeovthto" swmatikw'", 

Philippians 2:9 For this very reason also God exalted 

him to a superior position and kindly 

gave him the name that is above every 

other name,

Therefore God has highly exalted him 

and bestowed on him the name that is 

above every name,

dioV kaiV oJ qeoV" aujtoVn uJperuvywsen 
kaiV ejcarivsato aujtw'/ toV o[noma toV 
uJpeVr pa'n o[noma, 

Titus 2:13 while we wait for the happy hope and 

glorious manifestation of the great God 

and of the Savior of us, Christ Jesus,

waiting for our blessed hope, the 

appearing of the glory of our great God 

and Savior Jesus Christ, 

prosdecovmenoi thVn makarivan ejlpivda 
kaiV ejpifavneian th'" dovxh" tou' 
megavlou qeou' kaiV swth'ro" hJmw'n  
jIhsou' Cristou', 

2 Peter 1:1 Simon Peter, a slave and apostle of 

Jesus Christ, to those who have 

obtained a faith, held in equal privilege 

with ours, by the righteousness of our 

God and the Savior Jesus Christ:

Simeon Peter, a servant and apostle of 

Jesus Christ, To those who have 

obtained a faith of equal standing with 

ours by the righteousness of our God 

and Savior Jesus Christ: 

SumewVn Pevtro" dou'lo" kaiV 
ajpovstolo"  jIhsou' Cristou' toi'" 
ijsovtimon hJmi'n lacou'sin pivstin ejn 
dikaiosuvnh/ tou' qeou' hJmw'n kaiV 
swth'ro"  jIhsou' Cristou', 

Page 4 of 4


